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FCC regulations 

The HP LaserJet 4200L series printers have been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is 
not installed and used in accordance with the instructions, it might cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase separation between equipment and receiver. 

• Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is located. 

• Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Note: Any changes or modifications to the printer that are not 
expressly approved by HP could void the user's authority to operate 
this equipment. Use of a shielded interface cable is required to comply 
with the Class B limits of Part 15 of FCC rules. 

See the HP LaserJet 4200 Series Printer User Guide on the CD-ROM for 
other regulatory information. All regulatory statements and declarations for 
the HP LaserJet 4200 in that guide also apply to the HP LaserJet 4200L. 
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IMPORTANT ! L'imprimante est lourde. Pour eviter toute blessure 
physique, deux personnes sont necessaires pour soulever et deplacer 
1'imprimante. 



Choix de I'emplacement. Placez l'imprimante dans un emplacement 
bien aere, sur une surface plane et stable. Gardez de I'espace libre autour 
de l'imprimante, dont au moins 50 mm pour la ventilation. 



UYARI! Yazici agirdir. Yaralanmalari onlemek igin, yaziciyi iki kisj kaldirip 
tasimahdir. 



Yaziciyi yerlestireceginiz yeri hazirlayin. Yaziciyi, iyi havalandirilan bir 
odada, saglam ve duz bir zemin uzerine yerlejtirin. 50 mm (2 ing) 
havalandirma bosluguyla beraber yazicmin etrafmda bosjuk olmahdir. 
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Make sure that the location has an adequate power supply. Check the 
voltage rating on your printer (located under the top cover). The power 
supply will be either 1 1 0 to 1 27 Vac or 220 to 240 Vac, 50/60 Hz. 



Regulate the environment. Do not place the printer in direct sunlight or 
near chemicals. Make sure that the environment does not experience 
abrupt changes in temperature or humidity. 

• Temperature: 50°to 91 °F (10°to 32.5°C) 

• Relative humidity: 20 to 80% 



Verifiez que I'emplacement est dote d'un module d'alimentation 
adapte. Verifiez la tension nominale de I'imprimante (indiquee sous le 
couvercle superieur). L'alimentation electrique est de 1 10 a 127 V CA ou 
de 220 a 240 V CA, 50/60 Hz. 



Environnement ambiant. N'exposez pas I'imprimante aux rayons directs 
du soleil ni a des produits chimiques. Verifiez que I'environnement n'est 
soumis a aucun changement brusque de temperature ou d'humidite. 

• Temperature : De 10 a 32,5 °C 

• Humidite relative : De 20 a 80 % 



Yazicinin kullanilacagi yerde yeterli bir giic kaynagi oldugundan 
emin olun. Yazicmiz igin gereken voltaj degerini kontrol edin (list kapagin 
altmdadir). Gug kaynagi, 110 - 127 Vac veya 220 - 240 Vac, 50/60 Hz 
olmahdir. 



Ortamin ozellikleri. Yaziciyi dogrudan gunes isigi alacak sekilde veya 
kimyasal maddelerin yakmma yerlestirmeyin. Ortamda ani isi ve nem 
degisiklikleri meydana gelmediginden emin olun. 

• Sicaklik: 10° - 32,5° C (50° - 91 ° F) 

• Bagil nem: % 20-% 80 
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Check the package contents. Make sure that all the parts are included. 3) Control panel overlay (this part might already be installed on the 

1) Printer; 2) Right-angle power cord; printer.); 4) Print cartridge; 5) Software and documentation on CD-ROM. 



Verification du contenu de I'emballage. Verifiez que tous les elements 
sont inclus dans I'emballage. 1) Imprimante 2) Cordon d'alimentation a 
prise coudee 



3) Cache (plastique) du panneau de commande (peut-etre deja installe 
sur I'imprimante) 4) Cartouche d'impression 5) Logiciel et documentation 
sur CD-ROM. 



Paketin icindekileri kontrol edin. Paketin icinde eksik parca 
olmadigindan emin olun. 1) Yazici; 2) Dik acih guc kablosu; 



3) Kontrol paneli kaplamasi (Bu parca yaziciya zaten takilmis olabilir.); 

4) Yazici kartusu; 5) CD-ROM'daki yazihm ve belgeler. 
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Identify printer parts. Front view: 1) Control panel; 2) Tray 1 ; 3) Paper 
level indicator; 4) Tray 2; 5) Standard output bin; 6) Top cover (provides 
access to the print cartridge, the serial number, the model number, and 
the voltage rating); 7) Power switch 



Back view: 8) Memory access door; 9) EIO slot (some models have an 
optional HP Jetdirect print server installed.); 10) Output-accessory cover; 
11) Rear output bin; 12) Duplexer slot cover; 13) Power-cord connector; 
14) Parallel interface port 



Identification des pieces de I'imprimante. Vue avant : 1) Panneau de 
commande 2) Bac 1 3) Indicateur de niveau du papier 4) Bac 2 5) Bac de 
sortie standard 6) Couvercle superieur (permet d'acceder a la cartouche 
d'impression, au numero de serie, au numero du modele et a la tension 
nominale) 7) Interrupteur marche/arret 



Vue arriere : 8) Porte d'acces a la memoire 9) Logement EIO (certains 
modeles sont dotes du serveur d'impression HP Jetdirect optionnel) 
10) Couvercle de I'accessoire de sortie 11) Bac de sortie arriere 

12) Couvercle du logement de I'unite d'impression recto verso 

13) Connecteur du cordon d'alimentation 14) Port d'interface parallele 



Yazicinin parcalarina bakin. Onden gorunum: 1) Kontrol paneli; 
2) Tepsi 1 ; 3) Kagit duzeyi gostergesi; 4) Tepsi 2; 5) Standart cikis 
bolmesi; 6) Cist kapak (yazici kartusuna, seri numarasina, model 
numarasma ve voltaj bilgilerine erisim saglar); 7) Agma/kapama dugmesi 



Arkadan gorunum: 8) Bellek erisim kapisi; 9) EIO yuvasi (bazi 
modellerin istege bagli yiiklu HP Jetdirect yazici sunucusu vardir.); 
10) Cikis aksesuar kapagi; 11) Arka gikis bolmesi; 12) Dupleksleyici yuva 
kapagi; 13) Gug kablosu konektoru; 14) Paralel arabirim baglanti noktasi 
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Remove the packing materials. 1) Remove the shipping bag and any 
orange tape from the front and back of the printer. 2) Open the printer top 
cover and remove the foam packing material inside. 3) Remove the plastic 
film from the control panel display. 



4) Open tray 1 and remove the orange sheet. 5) Open tray 2 and remove 
all orange tape and packing materials. 6) Close both trays. Note: Save all 
the packing material. You might need to repack the printer at a later date. 



Retrait de I'emballage. 1) Sortez I'imprimante de sa housse, et retirez le 
ruban adhesif orange a I'avant et a I'arriere de I'imprimante. 2) Ouvrez le 
capot superieur de I'imprimante et retirez I'emballage en mousse situe a 
I'interieur. 3) Retirez le film plastique de I'ecran du panneau de 
commande. 



4) Ouvrez le bac 1 et retirez la feuille orange. 5) Ouvrez le bac 2, et retirez 
le ruban adhesif orange et les materiaux d'emballage. 6) Fermez les deux 
bacs. Remarque : Conservez tous les materiaux d'emballage au cas ou 
vous devriez ulterieurement remballer I'imprimante. 



Ambalaj malzemelerini gikarin. 1) Ambalaj torbasmi ve yazicmin 
oniindeki ve arkasmdaki turn turuncu bantlari gikarin. 2) Yazicmin ust 
kapagmi agin ve igindeki kbpuk malzemeyi gikarin. 3) ince plastik 
kaplamayi kontrol panelinin ekranmdan gikarin. 



4) Tepsi 1'i agin ve turuncu sayfayi gikarin. 5) Tepsi 2'yi agin ve turuncu 
bantlari ve ambalaj malzemelerini gikarin. 6) iki tepsiyi de kapatm. 
Not: Ambalaj malzemelerini saklaym. Yaziciyi daha sonra yeniden 
paketlemeniz gerekebilir. 
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Install the print cartridge. 1) Remove the print cartridge from its 
packaging. 2) Bend and then pull the sealing tab from the end of the print 
cartridge to remove the entire length of the tape. CAUTION: Avoid 
touching any black toner on the tape. If the toner gets on your clothing, 
wipe it off with a dry cloth and wash the clothing in cold water. Hot water 
sets the toner into the fabric. 



3) Lift the printer top cover. 4) Slide the print cartridge into the printer as 
far as it can go. 5) Close the top cover. Note: If the top cover does not 
close, make sure the print cartridge is correctly installed. 



Installation de la cartouche d'impression. 1) Retirez la cartouche 
d'impression de son emballage. 2) Pliez la bande de scellage a I'extremite 
de la cartouche, puis tirez-la pour la retirer entierement. ATTENTION : 
Evitez de toucher I'encre noire sur la bande. Si vous tachez un vetement 
avec de I'encre, essuyez-le avec un chiffon sec, puis lavez-le a I'eau 
froide. L'eau chaude fixe I'encre dans le tissu. 



3) Soulevez le couvercle superieur de I'imprimante. 4) Enfoncez au 
maximum la cartouche dans I'imprimante. 5) Fermez le couvercle 
superieur. Remarque : Si le couvercle superieur ne ferme pas, verifiez si 
la cartouche d'impression est installee correctement. 



Yazici kartusunu takin. 1) Yazici kartusunu ambalajindan gikarin. 
2) Yazici kartusunun ucundaki sizdirmazhk bantmi katlaym ve gekerek 
turn banti gikarin. DiKKAT: Banttaki siyah tonere dokunmaym. Toner 
giysilerinize bulasirsa, kuru bir bezle silin ve giysinizi soguk suyla yikaym. 
Sicak su, tonerin kumasa islemesine neden olur. 



3) Yazicinm Cist kapagini kaldirm. 4) Yazici kartusunu yerine iyice 
yerlestirecek sekilde yaziciya takin. 5) Ust kapagi kapatm. Not: list kapak 
kapanmazsa, yazici kartusunun dogru takildigindan emin olun. 
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Install any optional accessories. Use the separate installation 5) Duplexer for two-sided printing; 6) Storage cabinet 

instructions to install any accessories that you have purchased with the 'The printer supports a maximum of one optional feeder, 
printer. 1) EIO accessories; 2) Hard disk; 3) 500-sheet feeder*; 4) Memory 
DIMM, flash DIMM, or font DIMM; 



Installation des accessoires optionnels. Suivez les instructions 
d'installation propres a chaque accessoire achete avec I'imprimante. 
1) Accessoires EIO 2) Disque dur 3) Bac d'alimentation de 500 feuilles* 
4) DIMM memoire, DIMM Flash ou DIMM de polices 



5) Unite d'impression recto verso 6) Meuble de stockage 
Timprimante prend en charge jusqu'a un bac d'alimentation 
supplemental. 



istege bagh aksesuarlan takin. Yaziciyla birlikte satin aldigmiz 
aksesuarlari takmak icin ilgili takma yonergelerini kullanm. 1) EIO 
aksesuarlan; 2) Sabit disk; 3) 500-sayfa besleyici*; 4) Bellek DIMM'i, 
flash DIMM'i veyayazi tipi DIMM'i; 



5) Cift tarafli yazdirma igin dupleksleyici; 6) Saklama dolabi 
'Yazici en fazla bir istege bagh besleyiciyi destekler. 
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Chargement du bac 2. (Pour plus d'informations sur le chargement des 
autres bacs, reportez-vous au guide de Yutilisateur sur le CD-ROM.) 
1) Retirez completement le bac 2 de I'imprimante. 



2) Pincez le levier de verrouillage du guide gauche et positionnez les 
guides sur le format adequat. 3) Pincez le levier de verrouillage du guide 
de papier arriere et positionnez ce dernier sur le format adequat. 



Tepsi 2'ye Kagit Yiikleyin. (Diger tepsilere kagit yukleme hakkmda bilgi 
igin, CD-ROM'daki kullanim kilavuzuna bakm.) 1) Tepsi 2'yi gekerek 
yazicidan gikarin. 



2) Sol kilavuzdaki serbest birakma mandalmi tutun ve kilavuzlari dogru 
kagit boyutuna gelecek sekilde kaydirin. 3) Arka kagit kilavuzundaki 
serbest birakma mandalmi tutun ve dogru kagit boyutuna gelecek sekilde 
kaydirin. 
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4) Rotate the blue knob on the right side of the tray to the correct paper 
size. (Turn the knob to "STANDARD" for LTR, A4, LGL, EXEC, A5, and 
JIS B5 paper sizes, or to "CUSTOM" for custom paper sizes.) 



5) Load paper into the paper tray with the top edge of the paper facing the 
front edge of the tray. Make sure that the paper is flat at all four corners 
and that the top of the stack is below the maximum-height indicators. 
CAUTION: Do not fan the paper. Fanning can cause misfeeds. 6) Slide 
the tray back into the printer. 



4) Tournez le bouton bleu situe a droite du bac pour le placer sur le format 
de papier approprie. (Positionnez le bouton sur STANDARD pour les 
formats LTR, A4, LGL, EXEC, A5 et JIS B5, ou sur CUSTOM 
(PERSONNALISE) pour les formats personnalises.) 



5) Chargez le papier dans le bac, bord superieur du papier face au bord 
avant du bac. Verifiez que le papier repose bien a plat (coins inclus) et 
que la pile ne depasse pas les indicateurs de hauteur maximale. 
ATTENTION : Ne deramez pas le papier. Cette operation peut generer 
des problemes d'alimentation. 6) Faites glisser le bac dans I'imprimante. 



4) Tepsinin sag tarafindaki mavi dugmeyi, dogru kagit boyutunu 
gosterecek sekilde dondurun. (LTR, A4, LGL, EXEC, A5 ve JIS B5 kagit 
boyutlari igin dugmeyi "STANDART" segenegine veya ozel kagit boyutlari 
igin "OZEL" segenegine getirin.) 



5) Kagitlari tepsiye, kagidm Cist kenari tepsinin on kenarma bakacak 
sekilde yerlestirin. Kagitlarm dort kosesinin de diiz oldugundan ve 
yuksekliginin, maksimum yukseklik gostergesini gegmediginden emin 
olun. DiKKAT: Kagitlari havalandirmak igin birbirinden ayirmayin. Bu, 
besleme isleminde sorunlara yol agabilir. 6) Tepsiyi tekrar yaziciya takm. 
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Connect an interface cable. To connect the printer directly to a 
computer: 1) Connect an IEEE 1284-compliant (size "B") parallel cable 
between the parallel port on the computer and the parallel port on the 
printer. (Note: A parallel cable is not included.) 2) Snap the wire clips into 
place to secure the cable at the printer. 



To connect the printer to an Ethernet 10/100 Base-T network: Connect a 
network cable between the HP Jetdirect print server and a port for the 
network. 



Connexion d'un cable d'interface. Pour connecter I'imprimante 
directement a un ordinateur : 1) Connectez un cable parallele compatible 
IEEE 1 284 (connecteur B) entre le port parallele de I'ordinateur et celui de 
I'imprimante. (Remarque : Le cable parallele n'est pas inclus.) 2) Utilisez 
les clips metalliques pour fixer le cable a I'imprimante. 



Pour connecter I'imprimante a un reseau Ethernet 10/100 Base-T : 
Connectez un cable reseau entre le serveur d'impression HP Jetdirect et 
un port du reseau. 



Arabirim kablosu takm. Yaziciyi dogrudan bilgisayara baglamak igin: Yaziciyi Ethernet 10/100 Base-T agma baglamak igin: HP Jetdirect yazici 

1) Bilgisayardaki paralel baglanti noktasiyla yazicidaki paralel baglanti sunucusuyla agdaki bir baglanti noktasmi ag kablosuyla birbirine baglayin. 

noktasini, IEEE 1284 uyumlu ("B" boyutunda) bir paralel kabloyla birbirine 
baglayin. (Not: Pakette paralel kablo yoktur.) 2) Kablo klipslerini yerlerine 
takarak kabloyu yaziciya sabitleyin. 



11 




Connect the right-angle power cord. 1 ) Check the voltage rating on your 
printer (located under the top cover). The power supply will be either 110 
to 127 Vac or 220 to 240 Vac, 50/60 Hz. (This is the second time you are 
checking the voltage.) 2) Make sure the power switch is in the off ("0") 
position. 




3) Connect the right-angle power cord between the printer and a grounded 
power strip or ac outlet. Note: If the optional duplexer has been installed, 
pull the duplexer out to connect the power cord, and then push the 
duplexer back in. CAUTION: To prevent damage to the printer, use only 
the power cord that is provided. 



Connexion du cordon d'alimentation a prise coudee. 1) Verifiez la 
tension nominale de I'imprimante (indiquee sous le couvercle superieur). 
L'alimentation electrique est de 1 10 a 127 V CA ou de 220 a 240 V CA, 
50/60 Hz. (II s'agit de la deuxieme verification de la tension.) 
2) Assurez-vous que I'interrupteur marche/arret est en position Arret (0). 



3) Branchez le cordon d'alimentation a prise coudee entre I'imprimante, et 
une prise de terre multiple ou une prise murale. Remarque : Si I'unite 
d'impression recto verso optionnelle est installee, retirez-la pour brancher 
le cordon d'alimentation, puis remettez-la en place. ATTENTION : Pour ne 
pas endommager I'imprimante, utilisez uniquement le cordon 
d'alimentation fourni. 



Dik acili guc kablosunu takin. 1) Yazicinizm voltajmi kontrol edin (ust 
kapagm altmdadir). Giig kaynagi, 110 - 127 Vac veya 220 - 240 Vac, 
50/60 Hz olmahdir. (Bu, voltaji ikinci kez kontrol edisinizdir.) 
2) Agma/kapamadugmesinin kapah ("0") konumda oldugundan emin olun. 



3) Dik agili gug kablosunu yaziciya ve topraklanmis bir gug kaynagina 
veya AC prizine takin. Not: istege bagh dupleksleyici takihysa, gug 
kablosunu takmak igin dupleksleyiciyi disan gekin ve sonra yerine itin. 
DiKKAT: Yazicinin hasar gormesini d'nlemek igin, yalnizca verilen gug 
kablosunu kullanin. 
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Install the control panel overlay (optional): 1) If necessary, remove the 
overlay that is currently installed on the printer by inserting a thin, rigid 
object such as a credit card under the top edge of the overlay and then 
pulling up on the overlay until it comes off. 2) Place the overlay you want 
onto the control panel and snap it into place. 




Turn the printer power on. Turn the power switch to the on position ("|") 
and wait for the printer to warm up. If the printer automatically sets your 
language, go to step 14. If the printer did not set your language, go to 
step 13. 



Installation du cache du panneau de commande (facultatif) : 1) Si 

necessaire, retirez le cache (plastique) actuellement installe sur 
I'imprimante. Pour ce faire, inserez un objet mince et rigide, comme une 
carte de credit, sous le bord superieur du cache, puis tirez sur ce dernier. 
2) Placez le cache souhaite sur le panneau de commande, puis 
enclenchez-le. 



Mettez I'imprimante sous tension. Placez I'interrupteur marche/arret sur 
la position Marche (|) et laissez I'imprimante prechauffer. Si I'imprimante a 
automatiquement defini votre langue, passez a I'etape 14. Si I'imprimante 
n'a pas defini votre langue, passez a I'etape 13. 



Kontrol paneli kaplamasim (istege bagh) takin: 1) Yaziciya takilmis 
olan kaplamayi, gerekirse, kredi karti gibi ince ve sert bir nesneyi 
kaplamanin ust kenarmin altina sokup kaplama yerinden gikana kadar 
kendinize dogru gekerek gikarin. 2) istediginiz kaplamayi kontrol panelinin 
ustune yerlestirin ve yerine takin. 



Yaziciyi agin. Agma/kapama diigmesini agik konuma ("|") getirin ve 
yazicinm ismmasini bekleyin. Yazici dilinizi otomatik olarak ayarlarsa, 
14. adima gegin. Yazici dilinizi otomatik olarak ayarlamazsa, 13. adima 
gegin. 
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Set the control panel language. Use the A (Up arrow) and ▼ (Down 
arrow) to scroll to a language you want and press v' (Select) to select it. 
(To change the language after it has been set, see the use guide on the 
CD-ROM). 



Test the printer. To verify that the printer is operating correctly, print a 
configuration page. 1) Press V (Select) to enter the menus. 2) Use the 
A (Up arrow) and T (Down arrow) to scroll to information and press 
V' (Select). 3) Use the A (Up arrow) and T (Down arrow) to scroll to 

print configuration and press (Select). 



Parametrage de la langue du panneau de commande. Utilisez A 
(fleche haut) et T (fleche bas) pour acceder a la langue souhaitee, puis 
appuyez sur V (Selectionner) pour la selectionner. (Pour modifier la 
langue definie, reportez-vous au guide de \' utilisateur sur le CD-ROM.) 



Test de I'imprimante. Pour verifier que I'imprimante fonctionne 
correctement, imprimez une page de configuration. 1) Appuyez sur v' 
(Selectionner) pour acceder aux menus. 2) Utilisez A (fleche haut) et T 
(fleche bas) pour acceder au menu informations, puis appuyez sur 
(Selectionner). 3) Utilisez A (fleche haut) et T (fleche bas) pour acceder 
au menu imprimer ppqe de CONFIGURATION, puis appuyez sur 
(Selectionner). 



Kontrol paneli dilini ayarlayin. Istediginiz dili vurgulamak igin A (Yukari 
ok) ve ▼ (Asagi ok) dugmelerini kullanin ve sonra segmek igin (Seg) 
dugmesine basin. (Ayarladigimz dili degistirmek igin, CD-ROM'daki 
kullanim kilavuzuna bakin). 



Yaziciyi sinayin. Yazicmin duzgun gahstigindan emin olmak igin bir 
yapilandirma sayfasi yazdirin. 1) Menulere girmek igin (Seg) tusuna 
basin. 2) A (Yukari ok) ve T (Asagi ok) kullanarak bilgi segenegine 
gidin ve (Seg) tusuna basin. 3) A (Yukari ok) ve T (Asagi ok) 
tuslarini kullanarak yap i land irmayi yazdir segenegine gidin ve 
(Seg) tusuna basin. 
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Note: If the configuration page does not print, make sure that there are no 
messages (other than readv) on the control panel display, that the Ready 
light (top light) is on, and that no other lights are on or blinking. Make sure 
that paper is loaded and that the paper tray is properly adjusted. Make 
sure that the print cartridge is installed correctly. 



Install the printing software. Procedures for software installation vary 
according to the operating system and the network environment. Insert the 
CD-ROM into the CD-ROM drive. When the installation wizard starts, 
follow the instructions. See the Readme (read4200) on the CD-ROM if the 
installation wizard does not start or for detailed installation information. 



Remarque : Si la page de configuration ne s'imprime pas, verifiez 
qu'aucun message (autre que preT) n'apparait sur I'ecran du panneau de 
commande, que le voyant Pret (voyant superieur) est allume, et qu'aucun 
autre voyant n'est allume ou ne clignote. Verifiez que le bac contient du 
papier et est correctement ajuste. Verifiez que la cartouche d'impression 
est correctement installee. 



Installation du logiciel d'impression. Les procedures d'installation du 
logiciel varient en fonction du systeme d'exploitation et de I'environnement 
reseau. Inserez le CD-ROM dans le lecteur de CD-ROM. Lorsque 
I'assistant d'installation demarre, suivez ses instructions. Si I'assistant 
d'installation ne demarre pas ou si vous souhaitez obtenir des 
informations supplementaires sur I'installation, reportez-vous au fichier 
LISEZMOI (read4200) du CD-ROM. 



Not: Yapilandirma sayfasi yazdirilmazsa, kontrol paneli ekranmda (hazir 
dismda) mesaj olmadigmdan, Hazir isigmin (iistteki isik) yandigindan ve 
yanan ya da yanip sonen ba§ka isik olmadigmdan emin olun. Kagit yuklu 
oldugundan ve kagit tepsisinin dogru sekilde ayarlandigmdan emin olun. 
Yazici kartusunun dogru takildigindan emin olun. 



Yazdirma yazilimini yukleyin. Yazihmi yukleme islemleri, isjetim 
sistemine ve ag ortamina gore degisjr. CD-ROM'u surticuye yerle§tirin. 
Yukleme sihirbazi basjadiginda, yonergeleri izleyin. Yukleme sihirbazi 
baslatilmazsa veya ayrintili yukleme bilgisi edinmek igin CD-ROM'daki 
Benioku (read4200) dosyasina bakm. 



15 





Test the software installation. Print a page from any program to make 
sure the software is correctly installed. Note: If installation fails, reinstall 
the software. If reinstallation fails, see the Readme on the CD-ROM, see 
the support flyer that came in the printer box, or visit http://www.hp.com. In 
the Select your country/region field at the top, select your country/region 
and click £ . Click the Support block. 



Register your printer. Register your printer to receive important support 
and technical information. You can register at: http://www.register.hp.com. 



Test de I'installation du logiciel. Pour verifier que le logiciel est 
correctement installe, imprimez une page a partir d'un programme. 
Remarque : Si I'installation echoue, reinstallez le logiciel. Si la 
reinstallation echoue, consultez le fichier LISEZMOI du CD-ROM, 
reportez-vous au depliant d'assistance fourni avec I'imprimante ou visitez 
le site http://www.hp.com. Dans le champ Select your country/region en 
haut de la page, selectionnez votre pays/region et cliquez sur £. Cliquez 
sur I'option Support. 



Enregistrement de votre imprimante. Enregistrez votre imprimante afin 
de recevoir des informations d'assistance et des informations techniques 
importantes. Vous pouvez vous enregistrer sur le site suivant : 
http://www.register.hp.com. 



Yazilim yuklemesini sinayin. Yazilimin dogru olarak yuklendiginden 
emin olmak igin herhangi bir programi agarak bir sayfa yazdirm. Not: 
Yukleme basarisiz olursa yazilimi yeniden yukleyin. Yeniden yiikleme de 
basarisiz olursa CD-ROM'daki Benioku dosyasina bakin, yazici 
kutusunda gelen destek brosurune gozatin veya http://www.hp.com 
adresini ziyaret edin. list taraftaki Select your country/region alanmda, 
ulke/bolge segip £ dugmesini tiklatin. Support (Destek) blogunu tiklatm. 



Yazicinizi kaydettirin. Destek ve teknik konulardaki onemli bilgileri 
alabilmek igin yazicinizi kaydettirin. Ajagidaki adresten kaydolabilirsiniz: 
http://www.register.hp.com. 
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Congratulations. Your printer is ready to use. For information about using 

the printer and troubleshooting, see these sources: 1) The use guide on 

the CD-ROM; 2) This URL: http://www.hp.com/support/lj4200 ; 

3) HP Customer Support (See the support flyer that came in the printer 

box.) 



Felicitations. Vous pouvez maintenant utiliser votre imprimante. Pour 
plus d'informations sur I'utilisation et le depannage de I'imprimante, 
reportez-vous aux sources suivantes : 1) Le guide de \ utilisateur sur le 
CD-ROM 2) LURL suivante : http://www.hp.com/support/lj4200 
3) L'assistance clientele HP (Reportez-vous au depliant d'assistance 
fourni avec I'imprimante.) 



Tebrikler. Yaziciniz artik kullanima hazir durumdadir. Yaziciyi kullanma 
ve sorun giderme hakkinda bilgi icin su kaynaklardan yararlanabilirsiniz: 
1) CD-ROM'daki kullanim kilavuzu; 2) Bu URL: 
http://www.hp.com/support/lj4200; 3) HP Musteri Destegi (Yazici 
kutusunda gelen destek brosuriine bakm.) 
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.http://www.register.hp.com :ji >J SjuLLIi ■ jtsi ..-.;<*.'« sir.) J^j iiu. .^UjJ ■*■;■*' jel -<-.j'~.it jia 

Jib jjj ; uj^V^ oj^i J j- - all o- 3 ^ lj^ 1 J » Resdme ls ^ 
Select your tA> .http://www.hp.com ji >J Sjijjj (i J i4*jU=JI jji^ 
.3 jja jii j ciL <«=UJI yLiall/yjjll i^j j\A ej^iu j >?. jJi country/region 

.Support -Li JS^JI jji jsjl 
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(Select) ^ U.^l (> Xn£ k^L*. j-ikl ^UJI ;> jSUII .iOJall 

T j (Jc^ f^-) A (OisJ ( .(Select) >^ La^j j (cL^) information 

J& ii^l j :Ui~= <cUU) PRINT CONFIGURATION ^ (Ji-&U ^) 

.(Select) 



^■iVuiiVi J^b ' ^ uj*" 1 -Ujj.wM (Select) V" ^jic .ki^ij jj ^1 





pin 5JU ^ L >^aJl ^JW Jc Readme (read4200) ^ ^ *^ ' ^ j^ 1 



(READY j&Ua. 5JL«j (^1 jjfla t> jSIj t 4li^iJI S^a, ^ -jc (J :5JaA^U 
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.(^jaj o^a (JaJ,ill jjj^^jJI <c.lJall o-la^j £-2.il i jLuil till** (Jjj-a j£l £ jLaJl LJJS ? LS^" 

.JaSa jjjlall jUill till" f/lVliJ t4,Jt,iUa\U Jj-L^all ^U^) ^lal 




JjjjtJ iJU, J .4*jtla]| pUa.J *Ll J=v jJilSl j ("|") j-^a jli Jj AiUall ^IjLo (ilja, .4juUall (Jj***U 




JaijJailj ^Ijill c-Uaill 5_jjl*Jl AiLaJI lliaJj ^jLujV' <SUaj (Jla J L-lLuo f-ma, l^ij^ (1)° 

.4jl£_a J 4jjjjJ p£a»tj ^SajII jl LS lc (^ill plLSJl £_Ja (V frUaatH £ jj ^jj J] J&jU 
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SiUll 5^1 yi jjjli Sj^ll yUl jjS J sUlj* ^ jjjfl E jj ^ jjjll Jj^i fi (5 jjjil tiij ^Vl LjjUll j^^JI jjjVI ji>S j-Ui« jji (4 

jSb .£jjS <jJ-.VI iLGL j <A4j iLTR ^1 j- jjjll iwJ^ "STANDARD" J\ >S>S C 13U 




jjj Jl . -".I j< ..'r, jjj Ethernet 10/1 00 :B8S6-TJI -'"'I 4*jUall l)j*^» jjI ^l jj-» jl jla dA^ Jj*^a jjj ^1 (1 : jj jn^ jlfraJ o^Li* 4juILjI Jj*^jj] .Jj^fl jjJI Jj^fl jj 

Jl ■ qflyi 4£jJuJ ;_>aLk iilo j HP JetdireCt A^Lila ajila J jj*. ^aJI jl jlajl iiiajl j Jjjjm^llj J jj> yS\ ^ jljlail iilail jjj ("B" • ^ ~ 11 IEEE 1 284) 

JiSJI Cuin ? 1£=.V WiflJ l!1UI ^l^L. Ojj (2 (. jl > JJ£ jlij (Aj ,J :4&aiU) .3juU.1L 

.SjuUJL 
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.,^^51 ijjLiii.1 iJ^lj S^j <»jUJI ol 5 SjSj (4 Sjiij Sik| (3 il.lt.^ll o^jSJI (2 iElO OUai. (1 .iuUJI 

L jL^ll DIMM sj»j J ^j- DIMM s^j J <DIMM Si- j 




23 





^jic JjkjJ JJ^ <u^Lo ( ■ 1 170 : < UJJJ . J-alSJU jV AX^lolsJI jj* 

.ia-u uVlj JJaJI jLuaill j^ic ^UJI S.LJ1 Ja*j (ilia. . JjLlI 
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i(4AjliJLi JxilLi uj^ f^*'^ ^ ^ (3 



SO-jVI LjiUI jUi JlL, (2 




jOU Cl jl jUI ^ i^j) EIO ^UU (9 S!jSli» J! Jj—jll lAj (8 : </ iKJI jlildl 

E l >yi ajjU (11 t E i >yi (10 s(.i« us ^tfjjai HP Jetdirect i^Li 

Aii^s jj iiia (14 i jUill l*1Li (13 SjJfr?- jil 4x.l_da]1 4aj3 eLkc. (12 JAjiiaJI 

.ySjl fiA Ji£ll 




^ jl^ jj;^ (3 i 1 j. (2 '-<-*■" 5^.jl (1 :y-t>Vl .4*jUafl tj jxill 

J] Jj^.jll iul£.J jjjj) ^jkll olkiJt (6 j-l >VI (5 ST jrj-ill (4 ! jjjil 
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(ajjI* (jll °^ • t>) di^jj^a °1 1 jjJ] °° . :SjljaJI ■ 



4juUaJLj ^H^l J.i*-» j-* ^3°^"' .^SjaJIj jjJIjj^SJI J^ull jJ^^a jSljJ 0* .iSij 
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